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Zur Montageanleitung

Die Montageanleitung ist Bestandteil des Duravit Produkts und
muss vor der Montage sorgféaltig gelesen werden.

Zielgruppe und Qualifikation

Das Produkt darf nur durch ausgebildete Sanitdrinstallateure
montiert werden.

Erkldrung der Signalwidrter und Symbole

Beschreibt Schaden, welche nicht die
Person betreffen.

HINWEIS

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z. B. auf Kratzer)

::@Q@
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Angabe der Zeitdauer (z. B. 10 Minuten)

X

Dichtigkeit priifen

> Handlung erforderlich
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Sicherheitshinweise

Falsche Handhabung kann zu Schaden am Produkt fiihren.
Das Metallgestell ist nicht belastbar.
> Badewanne niemals am Metallgestell halten.

Produkt- und/oder Sachschéden

Der Verstof3 gegen drtliche sowie landerspezifische

Vorschriften und Normen kann Schaden am Produkt

und/oder Sachschaden verursachen.

> Installationsvorschriften ortlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezifische Normen
uneingeschrankt einhalten.

Vor der Montage

Vorinstallationsdatenblatter beachten. Diese stehen im Internet
unter www.pro.duravit.com zum Download bereit.

Montagehinweise

Badewanne am Wannenrand halten

> Badewanne niemals am Metallgestell

HINWEIS halten.

H + ﬂ Badewanne anheben

> Um die punktuelle Belastung auf das
Metallgestell zu vermeiden, Badewanne
an allen vier Ecken gleichzeitig anheben.

HINWEIS

H + H Badewanne um 180° drehen

> Badewanne immer anheben und
vollstandig drehen, niemals iiber das
Metallgestell oder die Kante kippen.

HINWEIS

Karton unterlegen

> Zum Schutz der Badewanne Karton unter Badewanne
legen.

B Bodenbeschaffenheit beriicksichtigen

> Eventuelle Unebenheiten im Boden beim Einstellen der
Wannenfiie beriicksichtigen.

Ubergangsstiick ggf. anpassen

> Der Flex-Schlauch hat ein DN50/DN40 Ubergangsstiick.
Bei einem DN50 Abflussanschluss Flex-Schlauch an
Kerbe absdgen.
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Mounting instructions information

The mounting instructions come as part of the Duravit product
and must be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications

The product may only be installed by a qualified plumber.

Explanation of the key words and symbols

Is used to address practices not related to
NOTE physical injury.

Link to the mounting instructions in this section

Inspection (e.g. for scratches)

::@QH
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Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

X

Check for leaks

> Action required

Safety instructions

Incorrect handling may result in product damage.
The metal frame is not resilient.
> Never hold the bathtub by the metal frame.

Product and/or property damage

A breach of local and country-specific requlations and standards

can cause damage to the product

and/or property damage.

> Observe the local installation requlations and any country-
specific standards at all times.

Prior to the installation
Please read the pre-installation data sheets. These are available
to download on the Internet at www.pro.duravit.com.

Mounting instructions

ﬂ Holding the bathtub by the bathtub rim

> Never hold the bathtub by the metal
frame.

NOTE

ﬂ + ﬂ Raising the bathtub

> Raise the bathtub at all four corners at the
same time in order to avoid point loading
on the metal frame.

NOTE

E1 . B 1urning the bathtub through 180°

> Always raise the bathtub and turn it
completely, never tilt it via the metal
frame or the rim.

NOTE

Placing cardboard underneath
> Insert cardboard underneath to protect the bathtub.

H Taking the floor construction into account

> Take into account any unevenness of the floor when
setting the bathtub feet.

Adjusting the transition piece if necessary

> The flexible hose has a DN 50/DN 40 transition piece. Saw
off the flexible hose at a groove in the case of a DN 50
drain connection.

57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu 5
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Concernant la notice de montage

La notice de montage fait partie du produit Duravit et doit étre lue
attentivement avant le montage.

Groupe cible et qualification

Le produit doit étre monté uniguement par des installateurs
sanitaires formés a cet effet.

Explication des avertissements et symboles

Décrit des dommages qui ne concernent

INFO UTILE pas la personne.

Voir la consigne de montage dans ce chapitre

Invitation a vérifier (p. ex. les rayures)

::@Q@
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Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

X

Controler U'étanchéité

> Intervention nécessaire
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Consignes de sécurité

Une manipulation incorrecte peut entrainer des dommages sur
le produit.

Le chassis en métal n'est pas résistant.

> Ne jamais tenir la baignoire au niveau du chassis en métal.

Dommages sur le produit et/ou les biens

La violation des prescriptions et normes locales et nationales peut

entrainer des dommages sur le produit et/ou les biens.

> Les prescriptions d'installation des entreprises de fournitures
locales et les normes spécifiques aux pays doivent
impérativement étre respectées.

Avant le montage

Tenir compte des fiches de préinstallation. Celles-ci peuvent étre
téléchargées sur Internet via le site www.pro.duravit.fr.

Consignes de montage

Tenir la baignoire par le bord.

> Ne jamais tenir a baignoire au niveau du
chassis en métal.

INFO UTILE

H + ﬂ Soulever la baignoire

> Pour éviter une sollicitation ponctuelle au
niveau du chassis en métal, soulever la
baignoire simultanément aux quatre coins.

INFO UTILE

H + ﬂ Tourner \a baignoire sur 180°

> Toujours soulever et tourner
completement la baignoire, ne jamais la
faire basculer sur le chassis en métal ou
le bord.

INFO UTILE

Poser du carton

> Pour protéger |a baignoire, placer du carton sous cette
derniére.

H Tenir compte de la structure du sol

> Tenir compte des éventuelles irréqularités du sol lors du
réglage des pieds de la baignoire.

Ajuster la piéce de jonction

> Le tuyau flexible possede une piéce de jonction DN50/
DN40. Scier le tuyau flexible au niveau de 'encoche pour
un raccord de sortie DN50.
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Betreffende deze montagehandleiding

De montagehandleiding is een onderdeel van het Duravit product
en moet vodr de montage zorgvuldig worden gelezen.

Doelgroep en kwalificatie

Het product mag alleen door opgeleide sanitair installateurs
worden gemonteerd.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

Beschrijft schade die geen betrekking heeft

LET OP op personen.

Verwijzing naar montage-instructies in dit hoofdstuk

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m. krassen)

::@Q@
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Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

X

Dichtheid controleren

> Handeling vereist

Veiligheidsvoorschriften

Verkeerd gebruik kan tot schade aan het product leiden.
Het metalen frame mag niet worden belast.
> Houd de badkuip nooit aan het metalen frame vast.

Schade aan het product en/of materiéle schade

Een overtreding van lokale evenals de voor het betreffende land

geldende voorschriften en normen kan tot schade aan het product

en/of materiéle schade leiden.

> Neem de installatievoorschriften van de lokale nutsbedrijven
alsmede de voor het betreffende land geldende normen
volledig in acht.

Véor de montage

Neem de pre-installatiebladen in acht. Deze zijn te vinden op
pro.duravit.nl, waar zij kunnen worden gedownload.

Montage-instructies

Badkuip aan de rand van het bad vasthouden

> Houd de badkuip nooit aan het metalen
frame vast.

LET OP

H + ﬂ Badkuip optillen

> Om de puntsgewijze belasting op het
metalen frame te vermijden, dient
de badkuip aan alle vier de hoeken
tegelijkertijd te worden opgetild.

LET OP

H + ﬂ Badkuip 180° draaien

> De badkuip dient altijd te worden opgetild
en volledig te worden gedraaid en mag
nooit via het metalen frame of de rand
worden gekanteld.

LET OP

Karton eronder leggen

> Ter bescherming van de badkuip dient er karton onder het
bad te worden gelegd.

H Toestand van de vloer in acht nemen

> Neem bij het instellen van de poten van de badkuip
eventuele oneffenheden van de vloer in acht.

Koppelstuk evt. aanpassen

> De Flex-slang heeft een DN50/DN40 koppelstuk. Bij een
DN50 afvoeraansluiting moet de Flex-slang bij de inkeping
worden afgezaagd.

57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu 7
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Acerca de las instrucciones de montaje

Las instrucciones de montaje forman parte del producto Duravit y
se deben leer detenidamente antes de (levar a cabo el montaje.

Instaladores y cualificacién

El producto solo debe ser montado por instaladores sanitarios
autorizados.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de advertencia

Describe dafios que no afectan a la

ADVERTENCIA persona.

Se refiere a una indicacion de montaje en este capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, rasquios

::@Q@
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Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

X

Comprobar la estanqueidad

> Se requiere una accion
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Advertencias de sequridad

El manejo inadecuado puede provocar daiios en el producto.
El soporte de metal no aguanta cargas.
> Jamas se debe sujetar la bafiera por el soporte de metal.

Dafios materiales y/o en el producto

Elincumplimiento de las normas y normativas locales y

especificas del pais puede provocar dafios materiales

y/o en el producto.

> Deberdn cumplirse sin restricciones las normativas de
instalacién de las empresas de suministro locales y las normas
especificas de cada pais.

Antes del montaje

Tener en cuenta las fichas de preinstalacion. Pueden descargarse
en www.pro.duravit.es.

Indicaciones de montaje

Sujetar la baiiera por el borde

> Jamas se debe sujetar la bafiera por el

ADVERTENCIA
soporte de metal.

H + ﬂ Levantar |a banera

> Para evitar cargas puntuales sobre el
soporte de metal, levantar la bafiera por
las cuatro esquinas al mismo tiempo.

ADVERTENCIA

H + ﬂ Girar la bahera 180°

> La bafera siempre se debe levantary
girar por completo. Jamas se debe volcar a
través del soporte de metal o el borde.

ADVERTENCIA

Colocar un carton debajo
> Colocar un cartdn debajo de la bafera para protegerla.

H Tener en cuenta las caracteristicas del suelo

> Tener en cuenta las posibles irreqularidades del suelo al
ajustar los pies de la bafiera.

Adaptar \a pieza de paso si fuera necesario

> El latiguillo Flex tiene una pieza de paso DN50/DN40.
En caso de una conexidn de desagiie DN50, cortarse el
latiguillo Flex con una sierra en la muesca.
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Istruzioni di montaggio

Le istruzioni di montaggio sono parte integrante del prodotto
Duravit e devono essere lette con attenzione prima del montaggio.
Destinatari e competenza

Il prodotto deve essere installato esclusivamente da tecnici

specializzati e qualificati.

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli

Descrive danni che non riguardano (a

NOTA persona.

Fa riferimento alle indicazioni per il montaggio
contenute in questo capitolo

Richiesta di ispezione visiva (es. per cercare graffi

::@Q@
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Indicazione della durata (es. 10 minuti)

X

Controllare la tenuta

> Operazione richiesta

Indicazioni di sicurezza

Manipolazioni errate possono causare danni al prodotto.

L'intelaiatura in metallo non € in grado di reggere carichi.

> Non tenere mai la vasca prendendola per l'intelaiatura in
metallo.

Danni al prodotto e/o danni materiali

La violazione di disposizioni e normative locali e nazionali pud

causare danni al prodotto e/o danni materiali.

> Per l'installazione & necessario rispettare sempre
rigorosamente le normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Prima del montaggio
Rispettare le schede tecniche di preinstallazione. Tali schede sono
scaricabili dal sito internet www.pro.duravit.it.

Indicazioni per il montaggio

Tenere la vasca prendendola per il bordo

> Non tenere mai la vasca prendendola per
l'intelaiatura in metallo.

NOTA

H + ﬂ Sollevare la vasca

> Per evitare il carico concentrato
sull'intelaiatura in metallo, sollevare la
vasca prendendola per i quattro angolari
contemporaneamente.

NOTA

H + ﬂ Ruotare la vasca di 180°

> Sollevare sempre la vasca e girarla
completamente, non ribaltarla mai
sull'intelaiatura in metallo o sul bordo.

NOTA

Mettere un cartone sotto il fondo
> Mettere un cartone sotto la vasca per proteggerla.

B Tenere conto delle caratteristiche del pavimento

> Tenere conto di eventuali irregolarita del terreno nel
regolare i piedi della vasca.

Adattare il raccordo se necessario

> Il tubo flessibile Flex & dotato di un raccordo DN50/DN40.
Se si utilizza un allacciamento di scarico DN50, tagliare il
tubo Flex in corrispondenza della tacca.
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Sobre as instrucoes de montagem

As instrugdes de montagem sao parte integrante do produto
Duravit e devem ser lidas com atenc¢ao antes da montagem.

Grupo-alvo e qualificacao

0 produto sé deve ser montado por técnicos qualificados para
instalagdes sanitdrias.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

Descreve danos que nao atingem apenas
NOTA pessoas.

Referéncia as Instrucdes de montagem neste capitulo

Solicitacdo para examinar (p.ex. quanto a arranhdes)

::@Q@
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Indicacdo da duracao (por ex. 10 minutos)

X

Verificar a estanqueidade

> Acao requerida
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Indicacdes de seguranca

0 manuseio incorreto pode levar a danos ao produto.
0 suporte de metal nao tem capacidade de carga.
> A banheira nunca deve ser sequrada pelo suporte de metal.

Danos ao produto e/ou danos materiais

A violacao de regulamentos e de normas locais ou especificos do

pais, pode levar a danos ao produto e/ou a danos materiais.

> Devem ser respeitadas, irrestritamente, todas as diretivas de
instalacao dos servigos publicos locais, assim como as normas
especificas do pais.

Antes da montagem

Observar as fichas de dados da pré-instalagdo. Estas encontram-
se para o download na internet em www.pro.duravit.com.

Instrucdes de montagem

ﬂ Segurar a banheira pelo rebordo da banheira

> A banheira nunca deve ser sequrada pelo

NOTA suporte de metal.

ﬂ + ﬂ Elevar a banheira

> Para evitar o carregamento pontual na
armacao de metal, a banheira deve ser
levantada pelos quatro cantos ao mesmo
tempo.

NOTA

H + ﬂ Girar a banheira em 180°

> A banheira deve sempre ser elevada e
girada completamente e nunca tombada
sobre o suporte de metal ou sobre o
rebordo.

NOTA

Colocar papelao por baixo
> Colocar papeldo sob a banheira para protegé-la.

B Considerar as propriedades do piso

> Para ainstalacao dos pés da banheira devem ser
considerados eventuais desniveis do piso.

Adaptar a peca de transicao, se necessario

> A mangueira Flex dispde de uma peca de transicao
DN50/DN40 Em caso de uma conexao de esgoto DN50 é
necessario serrar a mangueira Flex no entalhe.
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Om monteringsvejledningen

Monteringsvejledningen er en del af Duravit-produktet og skal
laeses omhyggeligt, inden monteringen foretages.

Malgruppe og kvalifikationer

Produktet ma kun monteres af en kvalificeret vvs-installatgr.

Forklaring af signalord og symboler

Beskriver skader, som ikke pavirker
BEMARK personen.

Henvisning til monteringsanvisning i dette kapitel

Opfordring til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

::@QH

o
o
=
o
o
o

Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

X

Kontrollér tethed

> Der kraeves en handling

Sikkerhedsforskrifter

Forkert handtering kan medfere skader pa produktet.
Metalstativet kan ikke belastes.
> Hold aldrig badekarret i metalstativet.

Produkt- og/eller tingsskade

Overtraedelse af lokale samt landespecifikke forskrifter og

standarder kan forarsage skade pa produktet og/eller tingskade.

> Overhold ubetinget de lokale installationsforskrifter og
landespecifikke standarder.

Inden montering

Laes databladene vedr. forudgaende installation. Disse kan hentes
fra internettet pd www.pro.duravit.dk.

Monteringsanvisninger

ﬂ Hold badekarret i karrets kant
> Hold aldrig badekarret i metalstativet.

BEMZARK

ﬂ + ﬂ Laft badekarret

> For at undga punktvis belastning af
metalstativet skal badekarret lgftes i alle
fire hjgrner samtidig.

BEMZRK

B + ﬂ Drej badekarret 180°

> Loft og drej altid badekarret fuldstaendigt.
Vip det aldrig over metalstativet eller
kanten.

BEMARK

Lag karton under
> Laeg karton under badekarret for at beskytte det.

H Tag hensyn til gulvets beskaffenhed

> Tag hgjde for eventuelle ujevnheder, i gulvet nar karrets
fodder indstilles.

Tilpas eventuelt overgangsstykket

> Flex-slangen har et DN50-/DN40-overgangsstykke. Sav
Flex-slangen af ved hakket, hvis der anvendes en DN50-
aflgbstilslutning.

57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu 11
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Asennusohjeista Turvallisuusohjeita
Asennusohje on osa Duravit-tuotetta ja se on luettava huolellisesti
ennen asennusta. Vaara kasittely voi johtaa tuotevaurioihin.
Metalliteline ei kesta kuormitusta.
Kohderyhmit ja padtevyysvaatimukset > Ald koskaan pidd ammeesta kiinni sen metallitelineesta.
Tuotteen saa asentaa vain koulutettu LVI-asentaja. Tuotevauriot ja/tai aineelliset vahingot
Paikallisten ja maakohtaisten maardysten ja normien vastainen
Merkkisanojen ja symbolien selitykset toiminta saattaa vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa aineellisia
o . o vahinkoja.
OHIE Kuvaa vaaraa ja/tai tilannetta, joka ei johda > Noudata paikallisen sahkd- ja vesilaitoksen asennusmaarayksia
) henkildvahinkoon. sekd maakohtaisia normeja rajoituksetta.

Ennen asennusta

Huomioi asennustietolehdet. Ne voidaan ladata Internetissa

e . osoitteesta www.pro.duravit.com.
Viite téssa luvussa olevaan asennusohjeeseen

) ) ) Asennusohjeet
Kehotus silmamaaraiseen tarkastukseen (esim.

naarmut)

ﬂ Pidd ammeesta kiinni sen reunasta

> Ald koskaan pidd ammeesta kiinni sen

OHJE metallitelineesta.

Ilmoittaa tarvittavan ajankdyton (esim. 10 minuuttia)

ﬂ + n Nosta ammetta

Tarkasta tiiviys OH > Nosta ammetta kaikista neljasta kulmasta
JE o .
samanaikaisesti, jotta metallitelineen
pisteittdinen kuormitus valtettdisiin.

X

> Toiminta tarpeen

B + ﬂ Kdannd ammetta 180°

> Nosta aina ammetta ja kddanna
se kokonaan, dla koskaan kallista
metallitelineen tai reunan yli.

OHJE

Aseta pahvi alle
> Aseta ammeen suojaksi pahvi ammeen alle.

H Huomioi lattian ominaisuudet

> Huomioi mahdolliset lattiassa olevat epatasaisuudet
ammeen jalkojen saadossa.

Sovita liitoskappaletta tarvittaessa

> Joustoletkussa on DN50/DN40 liitoskappale. Katkaise
joustoletku DN50-viemariliitannalle uran kohdalta.

12 57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu
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Til monteringsanvisningen

Monteringsveiledningen er en del av Duravit-produktet og ma
leses grundig fgr montering.

Malgruppe og kvalifikasjon

Produktet skal kun monteres av faglaerte VVS-montgarer.

Forklaring av signalord og symboler

Beskriver skader som ikke gjelder

MERKNAD personer.

Henvisning til monteringstips i dette kapitlet

Oppfordring til visuell inspeksjon (f.eks. med tanke pa
riper)
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Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

X

Kontroller tettheten

> Handling er ngdvendig

Sikkerhetshenvisninger

Feil handtering kan fare til skader pa produktet.
Metallstativ skal ikke belastes.
> |kke hold badekaret etter metallstativet.

Produktskader og/eller materielle skader

Brudd pa lokale samt landsspesifikke forskrifter og normer kan

forarsake skader pa produktet og/eller materielle skader.

> Installasjonsforskrifter fra lokale leverandgrer og nasjonale
standarder skal alltid overholdes.

Fer montering

Les databladene for forinstallasjon. Disse kan du laste ned fra
Internett pa www.pro.duravit.no.

Monteringsanvisninger

ﬂ Hold badekaret etter karkanten
> |kke hold badekaret etter metallstativet.

MERKNAD

ﬂ + ﬂ Lafte badekaret

> For & unnga punktmessig belastning pa
metallstativet skal badekaret lgftes i alle
fire hjgrner samtidig.

MERKNAD

B + ﬂ Dreie badekaret 180°

> Loft og drei alltid badekaret fullstendig.
Vipp det aldri over metallstativet eller
kanten.

MERKNAD

Legg kartong under
> Legg kartong under badekaret for & beskytte det.

H Ta hensyn til gulvutformingen

> Ta hensyn til eventuelle ujevnheter i gulvet ved innstilling
av karfattene.

Tilpass ev. overgangsstykket

> Flex-slangen har et DN50/DN40-overgangsstykke. Sag av
Flex-slangen ved hakket ved en DN50-avlgpstilkobling.
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Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgdr en del av Duravit-produkten och
maste alltid (dsas igenom noga fére monteringen.

Malgrupp och behdrighet

Produkten far endast monteras av kvalificerade VVS-installatorer.

Forklaring till signalord och symboler

Beskriver skador som inte betraffar

0BS personen.

Hanvisning till monteringsanvisning i det har kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. om det finns repor)

::@QH

o
o
=
o
o
o

Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

X

Gor en tathetskontroll

> En handling kravs

14 57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu

Sdkerhetsanvisningar

Felaktig hantering kan leda till skador pa produkten.
Metallstallningen tal inte belastning.
> Hall aldrig badkaret i metallstallningen.

Produkt- och/eller sakskador

Overtradelse av lokala samt nationella foreskrifter och normer

kan orsaka skador pa produkten och/eller sakskador.

> Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter till punkt och pricka.

Fére montering

Las noga igenom databladen om forinstallation. Ga in pa
www.pro.duravit.se for att ladda ner dem.

Monteringsanvisningar

ﬂ Halla badkaret i badkarskanten
> Hall aldrig badkaret i metallstallningen.

0BS

ﬂ + ﬂ Lyfta badkaret

> Lyft badkaret i alla fyra hdrnen samtidigt
for att undvika punktuell belastning.

0BS

H + ﬂ Vrida badkaret 180°

> Lyft och vrid alltid badkaret helt och héllet,
tippa det aldrig dver metallstallningen
eller badkarskanten.

0BS

Lagga kartong under
> Lagg kartong under badkaret for att skydda det.

B Ta hansyn till underlagets beskaffenhet

> Ta hadnsyn till eventuella ojamnheter i golvet vid
installning av badkarets fétter.

Anpassa eventuellt 6vergangsstycket

> Flexslangen har ett DN50/DN40 Gvergangsstycke. Saga av
flexslangen i skaran pa en DN50 avloppsanslutning.
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Paigaldusjuhendist

Paigaldusjuhend on Duraviti toodete osa ja seda tuleb enne
paigaldamist hoolega lugeda.

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Toote vdib paigaldada vaid koolitatud sanitaartehnik.

Marksodnade ja siimbolite seletus

MARKUS

Viide selles peatiikis olevale paigaldusjuhisele

Vaatluskontrolli ndue (nt kriimustuste suhtes)

::@O@
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Aja ndit (nt 10 minutit)

X

Kontrollige hermeetilisust

> Noutav tegevus

Tahistab kahjustusi, mis ei mgjuta inimesi.

Ohutusjuhend

Toote vale kdsitsemine voib seda kahjustada.
Metallalus ei ole koormatav.
> Arge kunagi hoidke vanni metallaluse peal.

Toote kahjustused ja/vdi materiaalsed kahjud

Kohalike ja ka riiklike eeskirjade ning standardite eiramine vdib

pohjustada toote kahjustusi ja/vdi materiaalseid kahjusid.

> Jargige kohalike tarneettevotete paigalduseeskirju ja ka
riiklikke standardeid.

Enne paigaldust

Pidage silmas eelpaigalduse andmelehte. Need saate alla laadida
veebilehelt www.pro.duravit.com.

Paigaldusjuhised

ﬂ Hoidke vanni vanniservast

> Arge kunagi hoidke vanni metallaluse

MARKUS peal.

E + ﬂ Tostke vann iiles

> Metallalusele mdjuva punktkoormuse
valtimiseks tostke vann lles kdigist neljast
nurgast korraga.

MARKUS

H + ﬂ Keerake vanni 180°

> Tostke vann alati enne iiles ja alles siis
keerake seda, drge kunagi kallutage vanni
Ule metallaluse voi vanniserva.

MARKUS

Asetage alla papp
> Vanni kaitseks tuleb selle alla asetada papp.

B Pidage silmas pérandamaterjali

> Vanni jalgade seadistamisel jalgige poranda vdimalikke
ebatasasusi.

Vajadusel sobitage iihendusosa

> Flex-voolikul on DN50/DN40 iihendusosa. DN50
vdljalaskeiihenduse korral saagige Flex-voolik soone
kohalt maha.
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0 instrukcji montazu Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z produktem firmy
Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy doktadnie zapozna¢  Nieprawidtowa obstuga moze prowadzi¢ do uszkodzenia

sie z jej trescia. produktu.
Nie obcigza¢ metalowego stelazu.
Grupa docelowa i kwalifikacje > Nigdy nie nalezy trzymac wanny za metalowy stelaz.
Produkt moga montowac tylko odpowiednio wykwalifikowani Uszkodzenia produktu i szkody rzeczowe
instalatorzy sanitarni. Naruszenie miejscowych oraz krajowych przepiséw i norm moze
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu oraz szkéd rzeczowych.
Objasnienie haset i symboli > Instalacja musi by¢ zgodna z wymogami lokalnych dostawcéw

mediéw oraz standardami obowigzujgcymi w danym kraju.

W przypadku mozliwych uszkodzen.

WSKAZOWKA

Przed montazem

Przestrzegac specyfikacji instalacyjnych. Sg one udostepnione

; A w internecie na stronie www.pro.duravit.pl.
Odsytacz do wskazdwek montazowych zawartych w tym

rozdziale L. .
Wskazowki montazowe

Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem

. ﬂ Trzymac¢ wanne za brze
zarysowan) y N 9

> Nigdy nie nalezy trzymac wanny za

WSKAZOWKA metalowy stelaz.

::@Q@
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Okreslenie czasu (np. 10 minut)

ﬂ + ﬂ Podnies¢ wanne

X

. > Aby uniknac obcigzenia punktowego
Sprawdzi¢ szczelnos$c¢ WSKAZOWKA metalowego stelazu, nalezy podnosic¢
wanne za wszystkie cztery narozniki
jednoczesnie.

> Konieczna czynnos¢ obstugowa
H + ﬂ Obrdci¢ wanne o 180°
< > Zawsze podnosi¢ wanne i obracac ja
WSKAZOWKA catkowicie, nigdy nie przechylac jej,

opierajac o metalowy stelaz lub brzeg.

Podtozy¢ karton

> W celu zabezpieczenia wanny nalezy podtozy¢ pod nig
karton.

H Uwzgledni¢ wtasciwosci podtoza

> Podczas requlacji n6zek wanny nalezy uwzglednic
ewentualne nieréwnosci podtoza.

W razie potrzeby dostosowac element przejsciowy

> Waz Flex posiada element przej$ciowy DN50/DN40.
W przypadku przytgcza odptywu DN50 nalezy odcigc¢ waz
Flex na wyciegciu.
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Ba)xHble YKa3aHus K MHCTPYKLIMVI Mo MOHTaXy

[JaHHas MHCTPYKUMS N0 MOHTAXYy NpunaraeTcs K U3aenmio
npoussoacTBa Duravit, u nepea ycTaHoBKoM ee HEObXOAUMO
BHUMATESIbHO NPOYMTATh.

LleneBas rpynna u keanudukaums

YcTaHOBKa U3Aenus [OMKHA BbINONHATLCSA TObKO
NPOgECCMOHabHBIMU CAaHTEXHUKAMM.

MoscHeHUs K CUrHanbHbLIM C/I0BaM U CUMBOJIaM

OnucbiBaeT MaTepuasnbHbIn yLiepb.

BHUMAHUE

[aHHasa rnasa CcCbINaeTca Ha UHCTPYKLUUIO N0 MOHTaXYy

TpebyeTcs ocMOTp (HanpuMep, Ha HanWYMe LapanuH)

MHAMKaUMA ANUTENbHOCTM BpeMeHu (Hanpumep, 10
MUHYT)

::@Q@
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X

[poBepuTbL repMeTUUYHOCTb

> HeobxoguMoe aencteme

YKasaHusl N0 TeXHMKe 6e30nacHOCTH

HenpaBunbHoe obpalieHue MOXXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
usgenus.

MeTanjinyeckuin Kapkac He npeAHasHaueH 418 4ONOHUTENIbHOM
Harpysku.

> HuMKoraa He AepXuTe BaHHY 38 METa/UIMYECKMIA KapKac.

MoBpexaeHus uspenus u/Mam uMmyulecTsa

HapyLleHne MeCTHbIX U 06LLEeHALMOHANbHbIX HOPM U

NpeanucaHnin MoXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUAM U30eAUA UK

HaHeCTU UMYLLLECTBEHHbIN yLLepb.

> CnepyeT 6e30roBOPOYHO CObMIOAATL YKa3aHUA N0 MOHTaXy
MECTHbIX KOMMYHaJbHbIX OPraHW3aLunii, @ Take HOPMbI U
npaBusia, NPUMEHSIEMbIE B KOHKPETHOM CTPaHe.

Mepen HayasioM YCTaHOBKMU

M3yumTe pekoMeHAALMWN A0 BbIMOSHEHUS MOHTaXHbIX paboT. OHK
[JOCTYMHbI ANA CKaYMBaHMA Ha canTe www.pro.duravit.com.

YKa3aHus No MOHTaXy

1] Llep)XuTe BaHHY 32 60PTUK BaHHbI.

> HuKoraa He AepxuTe BaHHY 3a

BHUMAHUE <
MeTa/l/InYeCKnn Kapkac.

n + n MoAHMMMUTE BaHHY

[ ru |

> YTobbl M36€XaTb TOYEUHOW HArpy3KM Ha
MEeTaJIMYECKUii Kapkac, NogHMMaNTe
BaHHY 3a BCe YeTbIpe yrna 0AHOBPEMEHHO.

BHUMAHUE

H + ﬂ MoBepHuTe BaHHY Ha 180°

> Bceraa nogHvWMarTe U NOJTHOCTbLIO
MoBOpayYunBaiTe BaHHY, HUKOTAA He
HaK/IOHAWTE BaHHY 32 MeTa/UTMYeCKnUm
Kapkac uav 3a kpas.

BHUMAHUE

MoANoKUTE KapTOHHBIA HaCcTUN

> 119 3alnTbl BaHHbI OT I'IOBpE)K,U,eHMVI noanoXxuTte noa Hee
KapTOHHbIVI HacTun.

n YuuTbiBarTe COCTOSAHUE NOBEpPXHOCTHU

> [1pu perynmpoBKe HOXEK BaHHbI yYUTbIBAWTE BO3MOXHbIE
HEpPOBHOCTY nona.

Mpu Heo0bXxoAUMOCTH VICI'IOJ1I33YVITE nepexoaHuK

> [na rmbkoro waHra umeetcs nepexoaHuMk DN50/DN4O.
Mpwu nogkntoveHny cnua DN50 oTnunnTe rmbknin wnaHr
no MeTKe.
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Montazni navod Bezpecnostni upozornéni

Montéazni navod je soucasti dodavky vyrobku Duravit, pied

montazZi je nutné jeho peclivé precteni. Nespravna manipulace mizZe mit za nasledek poskozeni
vyrobku.

Cilovéa skupina a poZadovana kvalifikace Kovovy podstavec neni odolny vuci zatizeni.

> Nikdy nedrzte vanu za kovovy podstavec.
Montaz vyrobku smi provadét pouze vySkoleny instalatér

sanitarnich zafizeni. Poskozeni vyrobku a/nebo $kody na majetku
Poruseni predpist a norem platnych v prislusné zemi mize mit za
Vysvétleni vystraznych pokynt a symbold nasledek poskozeni vyrobku a/nebo Skody na majetku.
> V plném rozsahu dodrZujte instalacni predpisy mistnich
L Popisuje Skody, které se netykaji osob. zasobovacich podniki a specifické normy platné v prisluiné
OZNAMENI zemi.

Pred montazi

Dodrzujte pfedinstalacni listy. Tyto listy jsou ke staZeni na

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole internetu, na www.pro.duravit.cz.

y L 3 o Pokyny k montazi
PoZadavek vizualni kontroly (napf. na poskrabani)

Uchopeni vany za jeji okraj

::@QH

o
o
=
o
o
o

> Nikdy nedrzte vanu za kovovy podstavec.

Udaje o dobé trvani (napF. 10 minut) 0ZNAMENi

E + ﬂ Zvednuti vany

0ZNAMEN > Aby se zabranilo bodovemuvzatlzenl
kovového podstavce, zvednéte vanu
> Potfebna ¢innost soucasné ve vSech ¢tyfech rozich.

X

Kontrola tésnosti

H + ﬂ Otoceni vany o 180°

> Vanu vzdy zvednéte a uplné otoCte, nikdy ji
nepreklapéjte pres kovovy podstavec nebo
pres hranu.

O0ZNAMENI

PodloZeni kartonem
> Pro ochranu vany polozte pod vanu karton.

H Zohlednéni vlastnosti podlahy

> PFi nastavovani noh vany zohlednéte pfipadné nerovnosti
podlahy.

PFip. uprava pirechodového kusu

> PruZna hadice ma prechodovy kus DN50/DN40. V pripadé
pripojky odpadu DN50 odFiznéte pruznou hadici u zarezu.
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K navodu na montaz

Navod na montéz je stcastou vyrobkov Duravit a je potrebné, aby
ste si ho pred montazou dokladne precitali.

Cielova skupina a poZadovana kvalifikacia

Montaz produktu moze vykonavat iba vyskoleny instalatér

sanitarnych zariadeni.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

Opisuje Skody, ktoré sa netykaju osdb.

UPOZORNENIE

Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

Vyzva na vizualnu kontrolu (napr. Skrabancov)

::@QH
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Udaj o dobe trvania (napr. 10 minit)

X

Skontrolujte tesnost

> Potrebna manipulacia

Bezpecnostné pokyny

Nespravna manipulacia mdZe poskodit vyrobok.
Kovovy ram nie je zatazite(ny.
> Nikdy nedrZte vafiu na kovovom rame.

Skody na vyrobkoch a/alebo vecné $kody

Porudenie miestnych a narodnych predpisov a noriem moze

sposobit Skody na vyrobku a/alebo vecné Skody.

> Bez vynimky reSpektujte inStalacné predpisy miestnych
doddavatelov energii, ako aj normy Specifické pre danu krajinu.

Pred montazou

Precitajte si technické listy predinstalacie. SU dostupné na
stiahnutie na internetovej stranke www.pro.duravit.com.

MontaZne pokyny

ﬂ DrZanie vane na okraji vane

UPOZORNENIE | Nikdy nedrzte vanu na kovovom rame.

ﬂ + ﬂ Zdvihnutie vane

> Aby ste zabranili presnému zataZeniu
kovového rdmu, zdvihnite vanu na
vSetkych Styroch rohoch stcasne.

UPOZORNENIE

B + ﬂ Otocenie vane o 180°

> Vzdy zdvihnite vafiu a uplne ju otocte,
nikdy ju nenaklanajte cez kovovy ram
alebo okraj.

UPOZORNENIE

PodloZenie kartonu
> Na ochranu vane poloZte kartén pod vafu.

H Zohladnenie kvality podlahy

> Pri nastavovani noZi¢iek vane zohladnite akékolvek
nerovnosti podlahy.

Prispdsobenie prechodového kusu v pripade potreby

> Flexova hadica je vybavena prechodovym kusom DN50/
DN40. Pri pripojke odtoku DN50 odpilte flexibilni hadicu
v zareze.
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Szerelés eldtt Biztonsagi utasitasok
A szerelési Utmutatd a Duravit termék része, és a szerelés
megkezdése eldtt gondosan végig kell olvasni. A helytelen kezelés karosithatja a terméket.
A fém keret nem terhelhetd.
Célcsoport és végzettség > Soha ne emelje meg a flird6kadat a fém keretnél fogva!
A terméket csak megfeleld szakképzettséggel rendelkezd A termék megrongalddasa és/vagy egyéb anyagi karok
vizvezeték-szereld szerelheti be. A helyi, valamint az orszagspecifikus el8irasok és szabvanyok
megszegése esetén a termék karosodhat,
Szimbélumok magyarazata és/vagy anyagi karok keletkezhetnek.
) - . > Telepitésnél mindig tartsa be a vizvezetékekre és csatornakra
TUDNIVALD Olyan karokat jeldl, amelyek nem jarnak vonatkozo helyi szerelési elgirdsokat és az adott orszagban
szemelyi sériiléssel. érvényes szabvanyokat!

s

Teenddk a szerelést megeldzden

Be kell tartani az eldszerelési adatlapokon leirtakat. Ezeket

. . . . . o, letdltheti az internetrél, a www.pro.duravit.com weboldalrol.
Utalds az adott fejezetben |évé szerelési utasitasra

Szerelési utasitasok

Figyelemfelhivas szemrevételezésre (pl. karcolasok) A fiird6kadat a kadpereménél emelje meg!

> Soha ne emelje meg a fiird6kadat a fém

TUDNIVALO keretnél fogva!

::@Q@
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Az id6tartamra vonatkozo adat (pl. 10 perc)

H + ﬂ A fiirdokad megemelése

> A fém keret pontszeri terhelésének
elkeriilése érdekében a fiird6kad négy
sarkat egy idében kell megemelni.

X

Ellendrizze a tomitettséget

TUDNIVALO

> Valamilyen miveletet kell végrehajtani

H + ﬂ A fiirdokad 180°-os elforgatasa

> A fiirdékadat emelje fel és teljesen forditsa
meg, soha ne fektesse a fém keretre vagy
az élekre!

TUDNIVALO

Karton elhelyezése
> Afilird6kad védelme érdekében helyezzen ala egy kartont!

H A padlé adottsagainak figyelembevétele

> Akad |abazatanak beallitdsakor mindig vegye figyelembe
a padlo esetleges egyenetlenségeit!

Ilesztddarab beigazitasa

> Arugalmas tom|6 egy DN50/DN40 illesztédarabbal
rendelkezik. DN50 leeresztdcsatlakozas esetén a rugalmas
toml&t flrészelje el a bemetszésnél!
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0 uputama za montazu

Uputa za montaZu sastavni je dio Duravit proizvoda i prije
montaZe mora se paZzljivo procitati.

Ciljna skupina i kvalifikacija

Proizvod smije montirati samo obuceni instalater za sanitarije.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

NAPOMENA

::@O@
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Opisuje Stetu koja se ne odnosi na osobe.

Uputnica na napomenu za montazu u ovom poglaviju

Zahtjev za pregledom (npr. na ogrebotine)

Trajanje (npr. 10 minuta)

Provjeriti nepropusnost

> Potrebna radnja

Sigurnosne napomene

Pogresno rukovanje moze ostetiti proizvod.
Metalno postolje nije opteretivo.
> Nikada nemojte drzati kadu za metalno postolje.

Steta na proizvodu i/ili materijalna Steta

Kr8enje mjesnih propisa i regionalnih normi moZe dovesti do Stete

na proizvodu i/ili materijalne Stete.

> Obavezno se pridrzavajte svih instalacijskih propisa mjesnih
vodoprivrednih poduzeca kao i regionalnih normi.

Prije montaze
Uzmite u obzir informacijske listove za predinstalaciju. Oni su
dostupni na web stranici www.pro.duravit.com.

Napomene za montazu

ﬂ Drzite kadu za rub

> Nikada nemojte drzati kadu za metalno
postolje.

NAPOMENA

E + ﬂ Podignite kadu

> Da biste izbjegli tockasto opterecenje
metalnoga postolja, istovremeno podignite
sva Cetiri kuta kade.

NAPOMENA

H + ﬂ Zakrenite kadu za 180°

> Uvijek podignite kadu i u potpunosti
je okrenite, nemojte je naginjati preko
metalnoga postolja ili ruba.

NAPOMENA

Polaganje kartona ispod kade
> Za zastitu kade polozite karton ispod kade.

B Vazne karakteristike poda

> Pri postavljanju noZica kade uzmite u obzir moguce
neravnine poda.

Namijestanje prijelaznog komada po potrebi

> Fleksibilno crijevo ima prijelazni komad DN50/DN40. Pri
prikljucku za odvod DN50 odrezite fleksibilno crijevo na
urezu.
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Despre instructiunile de montaj Indicatii privind siguranta

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a produsului

Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte de montaj. Manipularea incorecta poate deteriora produsul.
A nu se suprasolicita cadrul metalic.

Grupul tint3 si calificarea > Niciodatd nu tineti cada de cadrul metalic.

Montarea produsului este permisa numai instalatorilor sanitari Deteriorari ale produsului §i/sau daune materiale

calificati. incalcarea prevederilor si normelor locale sau specifice tarii poate
cauza deteriordri ale produsului si/sau daune materiale.

Explicarea termenilor de atentionare si a simbolurilor > Respectati toate prescriptiile de instalare ale companiilor locale

de utilitati, precum si standardele specifice tarii.

Descrie daune care nu privesc persoana.
INDICATIE

naintea montajului

Respectati fisele tehnice de preinstalare. Acestea pot fi descarcate
pe internet de la adresa www.pro.duravit.com.

Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol

Indicatii de montaj

R X - . ﬂ Tineti cada de marginea acesteia
Impunerea examinarii (de ex. in vederea zgarieturilor) Lt

::@QH

INDICATIE > Niciodata nu tineti cada de cadrul metalic.
00:10:00 = Specificatie privind durata (de ex. 10 minute) ﬂ n Ridicarea cizii
+
> Pentru a evita sarcina punctuala pe cadrul
>< Verificati etanseitatea INDICATIE metalic, ridicati cada de toate cele patru

colturi in acelasi timp.

Actiune necesara
g ’ B + ﬂ Rotirea cazii la 180°
> Ridicati intotdeauna cada si rotiti-o
complet, nu o inclinati niciodata peste
cadrul metalic sau pe margine.

INDICATIE

Asezati carton dedesubt
> Pentru protejarea cazii asezati carton sub cada.

a Luati in considerare calitatea pardoselii

> Luati in considerare orice denivelare a pardoselii atunci
cand reglati picioarele cazii.

Daca este necesar, adaptati piesa de racord

> Furtunul Flex are o piesa de racord DN50/DN40. La un
racord de scurgere DN50 taiati furtunul la crestatura.
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0 navodilih za montazo Varnostna opozorila

Navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit. Pred

montaZo jih morate skrbno prebrati. Nepravilno ravnanje lahko povzroci $kodo na izdelku.
Kovinsko ogrodje ni predvideno za obremenitve.

Ciljna skupina in kvalifikacije > Kovinske kadi nikoli ne drzite za kovinsko ogrodje.

Izdelek smejo namestiti samo strokovno usposobljeni vodovodni Poskodbe na izdelku in/ali materialna $koda

instalaterji. Ravnanje v nasprotju z lokalnimi ali drzavnimi predpisi in
standardi lahko povzroci poskodbe na izdelku in/ali materialno

Pojasnilo opozoril in simbolov Skodo.

o ) > V celoti upostevajte predpise javnih storitvenih podjetjih glede
NAPOTEK Opisuje Skodo, ki ne zadeva oseb. instalacij in nacionalne standarde.

Pred montazo

Upostevajte tehnicne liste za predinstalacijo. Prenesete jih lahko s

. . . spletnega mesta www.pro.duravit.com.
Glejte napotke za montaZo v tem poglavju

Napotki za montazo

Napotek za vizualni pregled (npr. praske)

ﬂ Kovinsko kad primite za rob kadi

> Kovinske kadi nikoli ne drzite za kovinsko

NAPOTEK ogrodje.

::@QH
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Podatek o €¢asu trajanja (npr. 10 minut)

ﬂ + ﬂ Dviganje kovinske kadi

Preverite tesnost > Da preprecite toc¢kovne obremenitve
NAPOTEK - - I
kovinskega ogrodja, kopalno kad dvignite
isto¢asno na vseh stirih vogalih.

X

> Potreben je poseg uporabnika

B + ﬂ Obracanje kopalne kadi za 180°

> Kopalno kad vedno dvignite in popolnoma
obrnite. Nikoli je ne zvrnite na kovinsko
ogrodje ali rob.

NAPOTEK

PodloZite karton
> Kopalno kad zascitite tako, da pod njo poloZite karton.

H Upostevajte lastnosti tal

> Pri nastavljanju nog kadi upoStevajte morebitne neravnine
v tleh.

Po potrebi prilagodite prehodni kos

> Gibka cev ima prehodni kos DN50/DN40. Pri prikljucku za
odtok DN50 odreZite gibko cev na zarezi.
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OTHOCHO PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX YKa3aHus 3a 6esonacHocT

PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX € CbCTaBHa YacT OT npoAykTa Duravit

TpabBa BHMMaTENHO [a ce NpoyeTe NpPeAn MOHTaxa. HenpasunHata ynotpeba Moxxe Aa fAoBeje A0 NOBpeAu Ha
npoaykTa.

Llenesa rpyna u keanudukaums MeTanHaTa onopa He e TOBapoHOCUMa.

> Hukora He ApbXTe BaHaTa 3a MeTasHaTa onopa.
MpofyKTbLT TpsibBa Aa ce MOHTMPa CaMo OT 0byYeHU MOHTaXHULK

Ha CaHUTapHoO OOOPYD.BaHe- MoBpeau Ha npoaykrta VI/VIJ'IVI APYru MmaTepuasiHu WweTun
Hecna3BaHeTO KaKTo Ha MECTHUTE, Taka M Ha CI'IeLl,VIqC)VILIHMTe 3a
06sicHeHUe Ha CUrHaNlHUTe AYMU U CUMBOAIUTE CbOTBETHATa AbpXaBa Hapenbm N CTaHOapPTU MOXe Aa NPUYNHU
nospenn Ha NPoAyKTa
Onucea Bpeau, KOUTOo He 3acarat n1nMueTo. u/vnm ApYry MaTepuanHu WweTwu.
BHUMAHUE > CnasBaiTe be3 OrpaHUYEHNA MOHTAXHUTE NpeanncaHnA

Ha MecTHUTe MpMU 3a eHeprocHabasBaHe, KakTo K1
cneuMdMUHMTE 3a CTpaHaTa CTaHAapTy.

MpenpaTka KbM MOHTA)KHM YKa3aHus B Ta3u rnaga Mpean MoHTaXa

B3emeTe nog BHUMaHMUe MHMOPMALMOHHUTE JIMCTOBE 33
npeagapuTeneH MOHTaX. MoxeTe Aa a1 U3TernuTe oT caidTa
M3unckBa ce BM3yanHa npoBepka (Hanp. 3a ApackoTuHM)  Www.pro.duravit.com.

YKasaHu1s 32 MOHTaX
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Moka3aHue 3a NPoAbMKUTENHOCT (Hanp. 10 MUHYTH)

NpuabpXaHe Ha BaHaTa 3a pbba Ha BaHaTa

>< > HwuKora He ApbXTe BaHaTa 3a MeTasiHaTa
MpoBepeTe yNAbTHEHOCTTA BHUMAHUE onopa.
> Heobxoaumu ca fencTems H + ﬂ MoBauraHe Ha BaHaTa
> 3a usbarsaHe Ha TOYKOBO HaToBapBaHe
BHUMAHME Bap
Ha MeTasiHaTa onopa nosaMraiTe BaHaTa

€4HOBPEMEHHO B YETUPUTE bIrbjia.

H + ﬂ 3aBbpTaHe Ha BaHaTa Ha 180°

> BwHarv nosauranTe U HaMbJIHO
3aBbPTBaMTE BaHaTa, HUKOra He 1
obpbLaliTe Npe3 MeTasiHaTa onopa unu
pbba.

BHUMAHUE

MoanaraHe Ha KapToOH

> 3apa npeanasnTe BaHaTa, NoCTaBeTe No4 HedA KapTOHU.

n [la ce B3eMaT npeABUA KayecTBaTa Ha noaa

> [la ce B3eMaT NpeaBuWA eBEHTyallHX HEPABHOCTM Ha noja
Npu HacTpoiBaHe Ha KpayeTaTa Ha BaHaTa.

EBeHTyasIHO HanacBaHe c NpexoAHa Myda

> [bBKaBMAT MapKyy MMa npexoaHa Mycpa DN50/DN4O. Mpu
CBbp3BaHe KbM 0TTOYHaTa Tpbba DN50 rbBKaBMAT MapKyy
[la ce 0Tpexe Npu Mapk1poBKaTa.

24 57227_MAL_Badewanne freistehend_XViu



SODURAVIT

Par montazas instrukciju

ST montazas instrukcija ir Duravit izstradajuma sastavdala, un
pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Mérkauditorija un kvalifikacija

Izstradajumu drikst montét tikai apmactti sanitartehniki.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

NORADIJUMS

Norade uz montazas noradijumu 3aja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem., skrap&jumi)

::@O@

o
o
=
o
o
o

Laika norade (piem., 10 minQtes)

X

Parbaudit hermétiskumu

> NepiecieSama riciba

Raksturo bojajumus, kuri neskar cilvékus.

Drosibas noradijumi

Nepareizas lietoSanas rezultata var rasties izstradajuma
bojajumi.

Metala stativs nav noslogojams.

> Nekad neturiet vannu aiz metala stativa.

Izstradajuma bojajumi un/vai materialie zaud&jumi

Parkapjot vietéjos un valsts specifiskos noteikumus un standartus,

var rasties produkta bojajumi un/vai materialie zaud&jumi.

> Jaievero visi vietéjo apgades uznémumu uzstadisanas
noteikumi un attiecigie valsts standarti.

Pirms montazas

levérojiet pirminstaléSanas datu lapas. Tas ir pieejamas
lejupieladei timekla vietné www.pro.duravit.com.

MontaZas noradijumi

ﬂ Turiet vannu aiz vannas malas

NORADI)UMS > Nekad neturiet vannu aiz metala stativa.

H + ﬂ Vannas pacelSana

> Lai novérstu punktveida slodzi uz metala
stativu, paceliet vannu vienlaicigi aiz
visiem Cetriem stariem.

NORADIJUMS

H + ﬂ Vannas pagrieSana par 180°

> Vienmeér paceliet un pagrieziet vannu
pilniba, nekad nesagaziet to uz metala
stativa vai malas.

NORADIJUMS

Kartona palik§ana
> Lai pasargatu vannu, palieciet zem tas kartonu.

B cridas ipadibu nem3ana véra

> Requlgjot vannas kajas, nemiet véra iespéjamos gridas
nelidzenumus.

Parejas pielagosana nepiecieSamibas gadijuma
> Elastigajai Slutenei ir DN50/DN40 pareja. Ja notekas
piesleguma diametrs ir DN50, nozaggjiet elastigo Sluteni
ieroba vieta.
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Apie montavimo instrukcija Saugos nurodymai

i montavimo instrukcija yra ,Duravit” gaminio dalis, ir prie$

montuojant jg batina atidZiai perskaityti. Netinkamai naudojant galima gaminio pazaida.
Metalinis rémas neskirtas apkrovai atlaikyti.

Tiksliné grupé ir kvalifikacija > Niekada nelaikykite vonios uz metalinio rémo.

S) gamin) turi montuoti tik kvalifikuoti sanitarinés jrangos Zala gaminiui ir (arba) materialiné Zala

montuotojai. Nesilaikant vietiniy ir Salyje galiojanciy taisykliy bei standarty,
gali bati padaryta Zala gaminiui ir (arba) materialiné Zala.

Signaliniy zodziy ir simboliy paaiskinimai > Laikykités vietos komunaliniy paslaugy jmoniy jrengimo

reikalavimy bei Salyje galiojanciy standarty.

Zymi Zalg ne Zmogui.

NURODYMAS

PrieS montavima

Atlikite pirminés instaliacijos duomeny lapuose pateiktus
nurodymus. Juos galite parsisiysti iS interneto tinklalapio

. " - www.pro.duravit.com.
Nuoroda ) montavimo nurodymg Siame skyriuje

Montavimo nurodymai

Reikalavimas apziareéti (pvz., ar néra jbrézimy)

ﬂ Vonios laikymas uz vonios krasto

> Niekada nelaikykite vonios uZ metalinio

NURODYMAS rénmo.
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Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

ﬂ + ﬂ Vonios pakélimas

> Kad bty iSvengta taskinés apkrovos
metaliniam rémui, vonig kelkite uz visy
keturiy kampy vienu metu.

X

Patikrinkite sandaruma

NURODYMAS

> Reikia atlikti veiksma

B + ﬂ Vonios pasukimas 180°

> Vonig visada pakelkite ir sukite visg,
niekada neverskite per metalin) remg arba
krasta.

NURODYMAS

Kartono patiesimas
> Kad apsaugotuméte vonig, po ja patieskite kartono.

H Atsizvelgimas ) grindy savybes

> Reguliuodami vonios kojas, atsizvelkite ) galimus grindy
nelygumus.

Pereinamojo elemento priderinimas

> Lanksti Zarna yra su pereinamuoju elementu DN50/DN40.
Naudodami DN50 nuotako jungt), nupjaukite lanksciajg
Zarna ties jréziu.
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Montaj kilavuzuyla ilgili

Montaj kilavuzu Duravit Uriiniiniin bir parcasidir ve montajdan
once titizlikle okunmasi gerekmektedir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Uriin sadece egitimli sihhi tesisatcilar ve yetkili servisler
tarafindan monte edilebilir.

isaretlemelerin ve sembollerin agiklamasi

Kisiyle ilgili olmayan hasarlari tarif

UYARI etmektedir.

Bu bdlimdeki montaj bilgisine isaret etmektedir

Gozle kontrol etme talebi (6rn. gizikler bakimindan)
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Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

X

SizdirmazUugini kontrol edin

> islem yapilmasi gerekli

Giivenlik uyarilari

Yanlis kullanim iiriinde hasarlara neden olabilir.
Metal cerceve Ulzerine yik binmemelidir.
> Kuveti asla metal cercevesinden tutmayiniz.

Uriin hasari ve/veya maddi hasar

Yerel veya Ulkeye 6zgii yonetmeliklerin ve standartlarin ihlal

edilmesi Urlinde hasarlara ve/veya maddi hasarlara neden

olabilir.

> Yerel tedarik kurumlarinin montaj hiikiimlerine ve lilkelere
0zgi standartlara mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

Montajdan once

Montaj oncesi hazirlik dosyasina dikkat edin. Bunlari internetten
www.pro.duravit.com adresinden yiikleyebilirsiniz.

Montaj bilgileri

ﬂ Kiiveti kiivet kenarindan tutunuz

> Kuveti asla metal cercevesinden

UYARI tutmayiniz.

ﬂ + ﬂ kiiveti kaldiriniz

> Metal cerceve Uzerine noktasal yiiklerin
binmesini 6nlemek icin kiiveti dort
kdsesinden ayni anda tutarak kaldiriniz.

UYARI

EL . B civeti 180° ceviriniz

> Kiiveti her zaman kaldirin ve tamamiyla
cevirin, asla metal cercevesi veya kenari
lizerine yatirmayiniz.

UYARI

Altina mukavva yerlestiriniz
> Kuveti korumak igin kiivetin altina mukavva yerlestiriniz.

H Zemin ozelliklerine dikkat ediniz

> Zemindeki olasi piiriizleri kiivet ayaklarinin ayarlanmasi
sirasinda gdz dniinde bulundurun.

Gerektiginde gecis parcasini uyarlayiniz

> Esnek hortum DN50/DN40 boyutunda bir gegis pargasina
sahiptir. DN50 boyutundaki bir gider baglantisinda esnek
hortumu kentik yerinden kesiniz.
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P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +4978 33700
Fax  +4978 3370 289
info@duravit.com
www.duravit.com
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Order no. 57227/19.01.1 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



